Tenor

Contra

Cantus

G_8

G_8

G

2

2

6 8

6 8

6 8

Ce moys de may Ver.1.1.0

Guillaume Dufay Bodleian, MS canon. misc. 213, 17v Transcribed by n. nakamura, 2005, 2007.

1.4.7.(Ce) 3.(Plus) 5.(Car) ˘` 1.4.7.(Ce) 3.(Plus) 5.(Car) ˇ` 1.4.7.(Ce) 3.(Plus) 5.(Car) ˘ ˇ` ˇ

ˇ`

ˇ`

Z - ˇ

ˇ`

ˇ ˇˇ

- ˇ (ˇ

ˇ ˇ ˇˇ

- ˇ (ˇ ˇˇ

(ˇ

(ˇ (ˇ

ˇ

ˇ ˇ

ˇ`

ˇ ˇ` (ˇ

>

ˇ`

>

Ce Plus Car - ˇ

Ce Plus Car - ˇ

5

G_8

G_8

G

2

2

moys c’on la ˘ > moys c’on la ˘

Ce Plus Car (ˇ

de - ques sai ˇ moys c’on la ˇ de - ques sai ˇ

de ques sai (ˇ

may mais - son ˘ may mais - son ˘ may mais - son ˘

soy chas se ˇ soy chas se ˇ soy chas se ˇ

- ons - cuns - mont ˇ - ons - cuns - mont - ˇ - ons - cuns - mont - ˇ

lies soit tous ˇ lies soit tous ˇ

lies soit tous - ˇ et cu a - ˇ et cu a ˇ et cu a - ˇ

joy - ri - mou ˇ

joy - ri - mou ˇ

joy - ri - mou (ˇ

- eux - eux - reux ˇ - eux - eux - reux ˇ` - eux - eux - reux ˇ

ˇ

(ˇ

ˇ

ˇ ˇ

- ˇ (ˇ

(ˇ - ˇ 2 - ˇ

ˇ

ˇ ˇ

- ˇ - ˇ (ˇ

ˇ

\ˇ

\ ˇ

10

G_8

G_8

G

2

2

ˇ`

ˇ` ˇ`

>

>

>

Et De A (ˇ Et De A - ˇ Et De A (ˇ

de bien ce ˇ de bien ce (ˇ de bien ce (ˇ

no ser fai ˇ no ser fai ˇ

no ser fai - ˇ cuer - vir - re, - ˇ cuer - vir - re, ˇ cuer - vir - re, ˇ

os sa pour ˇ os sa pour (ˇ

Z os sa pour - ˇ

- tons mais - tant ˇ - tons mais - tant (ˇ - tons mais - tant ˇ

me tres n’y ˇ

me - tres n’y - ˇ - ran - se fal - ˇ - ran - se fal ˇ me - tres n’y (ˇ - ran - se fal (ˇ

- co jo - lons ˇ

- co jo - lons ˇ

- co jo - lons - ˇ

- li - li mi ˘ˇ - li - li mi ˇ - ˇ - ˇˇ - li - li mi (ˇ ? (ˇ ˇ ˇˇ Z ˇ

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

14

G_8

G_8

G

2

2

- ˇ

- ˇ - ˇ

ˇ

ˇ

Ž

- ˇ - ˇ

(ˇ

ˇ

ˇ

ˇ

- - - - e. - - - - e. - - - - e. ˇ` - - - - e. - - - - e. - - - - e. - ˇ ? 2.8.Chan 6.Ka (ˇ - - - - e. - - - - e. - - - - e. ˘`

> tons, - ris ˇ

2.8.Chan 6.Ka (ˇ dan - si - ˇ

tons, ris ˇ sons, me! ˘

>

dan - si - ˇ

2.8.Chan 6.Ka (ˇ

- sons, - me! ˇ` et Du ˇ tons, - ris ˇ dan - si - ˇ

B (ˇ me - fa - ˇ - sons, - me! ˇ

et Du ˇ -nons - y ˇ et Du (ˇ

me - fa ˇ chie vous ˇ me - fa ˇ

- nons - y - ˇ - re en - ˇ

Z - nons - y - ˇ

18

G_8

G_8

G

2

2

chie vous ˇ li pri ˇ chie vous (ˇ - re en ˇ

- re en - ˇ li pri ˇ - ˇ - ˇˇ - ˇ li pri (ˇ ? (ˇ

� - ˇˇ - ˇ

� - ˇˇ - ˇ ˇˇ ÄÄ ˇˇ

ˇ

ˇ (ˇ

- - - - - e - - - - - e ˇ` - - - - - - e - - - - - - e ˇ - - - - - e - - - - - e ˇ`

(ˇ

>

ˇ`

>

Pour Et - ˇ

Pour Et (ˇ

des Pe ˘

> des Pe ˘

Pour Et (ˇ

- - pi - - ri ˇ des Pe ˇ - - pi - - ri ˇ

- pi - ri (ˇ

- -

- -

- -

22

G_8

G_8

G

2

2

ter net ˘ ter net ˘ ter net ˘

ces di ˇ ces di ˇ ces di ˇ

fe - ra ˇ fe - ra ˇ fe - ra ˇ

- lons de - ˇ en mieux (ˇ vi en ˇ - lons de (ˇ en mieux ˇ vi en - ˇ - lons de (ˇ en mieux ˇ vi en ˇ ÄÄ ˇ

- eux.

mieux. ˇ - eux.

mieux. - ˇ - eux.

mieux. ˇ ˇ

ˇ

- ˇ - ˇˇ

ˇ

ˇ

Z - ˇ

ˇ ?ˇ

(ˇ ?

- ˇ

ˇ ĹĹĹĹ ˇ

- ˇ

ˇ

(ˇ

ˇ

ˇ

- ˇ

˘`

˘`

˘`

Ce moys de may soyons lies et joyeux Et de no cuer^{∗1} ostons merancolie. Chantons, dansons, et menons chiere lie Pour despiter ces felons en vieux.^{∗2}

Plus c’onques mais chascuns soit curieux De bien servir^{∗3} sa maistresse jolie.

Ce moys de may...

Car la saison semont tous amoureux A ce faire, pourtant^{∗4} n’y fallons mie. Karissime!^{∗5} Dufay vous en prie Et Perinet^{∗6} dira de mieux en mieux.

Ce moys de may...

Notes *1 “nos cuers” in other transcriptions. But no “s” is found in the manuscript.

*2 “envieux” in other transcriptions.

*3 I could not read this word exactly. So, I follow other transcriptions.

*4 “pour tant” in the manuscript.

*5 “Carissimi” in other transcriptions. In the manuscript, I can read something like “k(?)rissime”. I interpret this word as the Latin word “karissime”.

*6 “Perrinet” in the manuscript. It is known that there were several “Perinet” around Dufay.